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npogecop kageapn MkKybTYpHOI
KOMYHiKaL,ii Ta iHLLOMOBHOI OCBITU
YKUTOMUPCLKOro AepxaBHOro
yHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa ®paHka

Cmammsi npucssyeHa npob/siemi Mio20mosKu
B4UMeli8 iHO3eMHOI MOBU 3ak/1adis 3a2a/lb-
HOI' cepedHb0i 0cs8imu Ao M000/IaHHsT MUMOBUX
mpyoHowjis, W0 BUHUKaloMb y po6omi 3 se/u-
KuMUu knacamu. Y cmammi HaseleHo Hopma-
musHi 8uMoau Wodo odiny y4His Ha 2pynu
BIOMOBIOHO G0 MUy Has4a/lbHO20 3aK/1ady;
PO3KPUMO CYMHICMb MaKUX MOHSIMb SK: «Be/u-

Kul Kiac» y KOHmeKcmi cepeodHboi ma suwjoi

ocsimu, «cmpamegisi» ma «cmpameaisi B4U-
mens». Y cmammi makox 3arnporioHOBaHo
repeJiik nepesaz pobomu y Be/IUKOMY K/iaci ma
Knacugpikayji 8i0rMosIOHUX MpyoHOWi8 ydumerisi
(chisuyHi, ncuxosioziyHi Mma MEXHIYHI; creyu-

hiyHi ma HecrneyuabiyHi 07159 Hag4aHHs1 IHO3eMHOI

MOBU). 3Baxkaroyu Ha me, Wjo Memoro cmammi €
aHasi3 mpyoHowis i BIOMoBIOHUX 00 HUX cmpa-
meaili ydqumesisi 8 KOHMEKCMI HaB4aHHs1 IHO3eM-
HOI'MOBU y Be/IUKOMY K/1&Ci, OCHOBHA yBa2a 30ce-
PEOXKYEMBCSI HA BUBYEHHI IX CrTIBBIOHOLIEHHS.

BanporioHosaHull  nepenik  cknadaembcs 3
makux 6/10Ki8, sik: cmpameaii yripas/iHHA Kia-
coM (GompumaHHsi AucyuniiHu y kaaci ma
3abesriedeHHs1 BIOBIOyBaHHs 3aHsiMb), cmpame-

2ii 3a/1y4eHHs1 BCiX y4HiB 00 pobomu, cmpameaii

3abe3nedeHHs 380pOMHO20 38'A3KY, BpaXyBaHHs
Hagya/ibHUX MoXyiugocmeli ma iHAUBIOyasIbHUX
BiOMiHHOCMEU y4HiB; cmpameeii CMBOPEHHS
KOMGhOPMHO20 [ICUX0/1I02i4HO20 MIKPOK/TMamy,
cmpameaii Mid20mosKuU po30amKoBsuX Mamepia-
nig (i, 30kpema, do0amKoBuUX 3ac06i8 Hag4aHHsl).
Ceped cmpameaili, wjo Hallyacmiwe rporoHy-
tombCs1 00CAIOHUKamUu 07151 onmumizayii pobomu
B BE/IUKOMY K/acCi, BUPI3HSIOMBLCS: 3arposa-
OXeHHs ¢hirlocoghii aBMOHOMIT Hag4aHHs (3a0-
XOYEHHs B3aEMOHag4aHHs, B3aeMoriepesipku
ma B3aEMOKOHMPO/IO; 30CEPEOXEHHs Ha nap-
Hill i epynosili ghopmax pobomu); BUPOO/IEHHS
K/IaCHUX npasu/l  1osediHKU, BUBYEHHS ma
BpaxysaHHs1 iHMEPECI8 y4HIB y 3MICMI 3aHSMb,
YpIi3HOMaHIMHEeHHs1  3a80aHb, BUKOPUCMAaHHSI
npuknadis 3 XUMMS, BUKOPUCMAHHS PI3HO-
MaHIMHUX i20p i NPOEKMHUX 3a80aHb; Ha0aHHs!
YUHSIM MOX/IUBOCMI caMuM obupamu, Xmo Bio-
rogidamume (Harpuksiaod, 3a 0oroMo20K0 Kare-
J1K0Xa YU KOpobKuU, 3 SIKUX y4Hi dicmasamumymb
Kapmku 3 iMeHamu), 3ayikasiieHicmb yqumersist
B 00rOBHEHHSIX ma npukiadax 3 6GOKy Y4HIB,
380X0YeHHS1 3arumans | nobaxars 00 B4UMEYIS;
BpaxysaHHs1 8iKoBUX ocobsiusocmel yuHig y nna-
HyBaHHI CKnaOHOCMI ma mpusasiocmi 3a80aHsb.

KniouoBi cnoBa: senukuli knac, nepesasu
pobomu 8 Be/IUKOMy K/aci, mpyoHowi ma
cmpamegii B4UMes, ynpag/iHHs K1acoM, 380-
POMHUL 38'5130K, 3a/ly4eHHs1 y4Hi8 00 pobomu,

KOMGhopmHuli  ricuxosioaiqHull - Mikpok/tiMam,
po30amkosi Mamepia/u.

The article is dedicated to the problem of pre-
paring English language teachers of secondary
comprehensive educational institutions for deal-
ing with difficulties that emerge while working in
large classes. Regulatory requirements concern-
ing the division of students into groups according
to a type of educational institution are mentioned
in the article; the essence of such concepts as:
“a large class” in the context of secondary and
higher education, “strategy” and “teacher’s strat-
egy” are suggested. The article also presents a
list of advantages of teaching a large class and
classifications of correspondent difficulties of a
teacher (physical, psychological and technical;
specific and non-specific of teaching a foreign
language). Taking into consideration the fact that
the aim of the article is the analysis of difficul-
ties and correspondent strategies of a teacher in
the context of teaching a foreign language in a
large class, it is mainly focused on the investiga-
tion into their correlation.

The suggested list consists of the following parts
as: strategies of class management, (preventing
disruptive behavior and ensuring attendance of
classes), strategies of engaging all students to
work, strategies of maintaining feedback, cater-
ing for learning abilities and individual differences
of learners; strategies of building the rapport in the
class, strategies of preparing handouts (including
additional teaching and learning means).

Among the most popular strategies suggested by
researchers to optimize work in a large class are:
the integration of autonomy learning philosophy
(encouraging peer-teaching, peer-assessment
and peer-control; concentration on pair and
group modes of cooperation); working out class-
room rules of conduct, learning and taking into
account students’ interests while preparing con-
tent of classes, using various assignments, life
examples, different games and project tasks;
giving students an opportunity to choose who of
them will answer a question (for example, using
a hat or a box from which they will choose name
cards); teacher’s interest in students responses
and life examples, encouraging questions and
suggestions to the teacher; remembering stu-
dents’ age peculiarities while planning complexity
or duration of assignments.

Key words: large class, advantages of teaching
a large class, teacher’s difficulties and strategies,
classroom management, feedback, engaging
pupils to work, rapport, handouts.

MocTtaHOBKa Npo6eMu y 3araJisHOMY BUTNAL,.
3rigHo 3 martepiasiamn MeToAMYHUX peKoMeHAa-
Uil Wwo[o BMKNagAHHA aHMIIRCBKOl, dhpaHLy3bKol
Ta HiMeLbkol MOBY y 2022/2023 HaBYas/IbHOMY pPOLi
noAin knaciB Ha rpynun 34iNCHI0ETLCA BIAMNOBIAHO [0
HOpMaTuBIB, 3aTBepMkeHux HakazoM MOH YkpaiHu
Big 20.02.2022 Ne 128 [3]. To6TO y Knacax 3 NOru-
6/1eHUM BMBYEHHAM IHO3EMHOI MOBW [0MYCKaETLCA
posnoain Ha 3 rpyny no 8—10 y4HiB. Y pewTi Kknacis
nogin (Ha 2 rpynu) NpoBOANTLCA NULLE 38 YMOBMU, LU0
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B K/1aci 6inblie 27 yyHis [2]. HesBaxaroun Ha BKasaHi
BUMOTW, peanii iHKOAM 3MYLLYHTb YYUTENiB-MOBHMKIB
npaytBaTi y rpynax 4m knacax, 6inblimx 3a Hopma-
TUBHI, WO MOXe OyTU BMKIMKAHO HU3KOK MPUYMH.
Cepef HUX, 30Kpema, 3apaxyBaHHsA AiTeli 40 knacy
3 27 y4HiB nic/iA NoYaTKy HaBYasIbHOTO POKY, HecTava
KBaUlichikoBaHUX paxiBLIB Yy LUKOAI Ta iHLWI dpakTopu.
3Baxatoun Ha MMOBIPHICTb BUHUKHEHHS L€l cuTyali,
BUMTE/T IHO3EMHOT MOBM MatoTb BOMOAITU edoeKkTuB-
HUMM CTpaTeriAMn PO3B’A3aHHA CYNYTHIX BUK/UKIB.



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

AHania ocTaHHiX pocnimkeHb i nyo6nikauin.
TpygHowi BuUMTENs, BUKIUKAHI  0COG/IMBOCTAMMU
HaBYaHHA IHO3EMHOI MOBW Y BENNKMX Knacax, 4oChi-
[KYBaUINCb TakMMKU BYEHUMU, K: K. AHOEPCOH [4],
Ix. Kenkam, M.A. botaye, Ix.I. Emnis, M. DxeHidep,
B. febani, ®. bicminna, Ox. Taiini, C. fleiik, P. Miui-
raH [11], ®.X. Maic [8], M.Ox. Xagi, /1.T. ApaHTe [6]
Ta iHWi. BuBueHHAM cTpaTeriii yuntens (3okpema,
iHO3EeMHOT MOBW), L0 MOXYTb ByTU BUKOPUCTaHI 1
onTuMisauii HaByaHHA (i 30Kkpema, iHO3eMHOT MOBW)
y BEJIMKMX Knacax, 3aiimanuck: k. AHgepceH [4],
[bx. KeHkam, M. A. botaye, [x. I. Emnis, M. JxeHidep,
B Ae6ani, ®. bicminna, x. Taiini, C. fleiik, P. MiuiraH
[11], ®. X. Maic [5], M. Ox. Xagi, /1. T. ApaHTe [6],
I. Maiikn [9] Ta iHLwi.

BuaineHHa HeBUpillEHMX paHille 4YacTuH
3arasibHOI npo6semu. poBefeHUn TEOPETUYHWIA
aHaui3 BUABMB BiACYTHICTb AOCNIMKEHDb, Y AKNX Byno
6 3anponoHOBaHO KOMMJIEKCHE CniBBiAHOLEHHSA
TUNOBUX TPYAHOLLIB YYMTeNsA B HaBYaHHi IHO3EMHOI
MOBM Y BE/IMKOMY Kfaci Ta cTpareriii IX po3B’a3aHHs.

MeTa cTartTi nonsrae y cnpobi cuctemarnsysatu
cTpaTterii yuuTtens iHO3eMHOI MOBM, CNpsIMOBaHi Ha
noAonaHHA TpyAHoLWiB y po60oTi B BEIMKOMY KAaci.

Buknap ocHOBHOro marepiany. Bu3HauyeHHA
MOHATTA «BEMIMKWIA KNac» 3aexuTb Bif KOHTEk-
cTy. 3a maTepianamu BpuTtaHcbkoi Pagn «Benvkuii
Knac» y WKOMi — e Takuii, WO HapaxoBye 6/1M3bKO
30-50 yuHiB [4]. ¥ pocnigpkeHHi M. Kamnoca — ue
25-35 yuHiB [5], y npaui H. Xecc — 6inbwe 3a 30 [7].
P. PoxiH Bu3Hauya€e BE/MKUI Knac sIK TOW, SIKUMIA BUU-
Teflb He MOXEe KOHTPO/oBaTW, CKepoByBaTu Ta OLi-
HioBaTu [10, c. 5]. BogHouac, y KOHTEKCTi BULLOT
OCBITU «Benvkum» ®.X. Maic Ha3uBae knac / rpyny,
Je HaByaeTbca 60-150 ctygeHTiB [8]. B Hawomy
OOCMiMKEHHI Nig «BeNUKUM» PO3yMIETLCA Knac, ae
Ki/IbKICTb YUHIB, SIKi pa30M BUBYaOTb IHO3EMHY MOBY,
3a NEeBHMX NPUYMH NepeBuLLye 27.

Y CBO Yepry, nig cTparerieto My po3yMiemMo «Crno-
Ci6 i, ninHito noBefjiHKM Koro-Hebyab» [1, ¢. 1202].
BianosigHo, cTpaTerito BUMTENA MOXHA BU3HAUNTH,
AK 4ii BUATENSA, CNPAMOBaHi Ha BUPILLEHHSA KOHKPET-
HMX NejaroriyHnx 3aBfaHb Y1 BUK/IUKIB, MOSErLEHHS
TPYAHOLLiB Y HaBYa/IbHOMY MPOLIECi.

Po6oTa y BeniMkoMy Knaci Mae CBOT 0COG/IMBOCTI.
[Jesiki 3 HUX MOXHa OxapakTepusyBaTu siK nepesary,
a iHWi — AK TpygHOLL,.

[lo nepeBar HaBYaHHS Y4YHIiB Yy BEJIMKOMY KNaci
Hanexartb HaCTyMHi dhakTopu:

* 3HaYHa KiNbKICTb YYHIB NMO3UTMBHO BMN/IMBAE Ha
KINIbKICTb iieii, SiKi BOHWM MOXYTb reHepyBaTty, Ta BUAIB
po60THY, B SAKUX MOXYTb B3ATU yyacTb [8; 11];

* 3aBXAN 3HAX0AATbCA Y4Hi, SIKi 6axaloTb Bigno-
Bigatu [4; 12];

* 3MaratounChb, y4Hi MOTUBYIOTb O4UH 04HOrO [8; 11];

* iCHye MOXNMBICTb 3anpoBakyBaTh BEVKI rpy-
nosi npoekTn [11];

* BMKOHaHHA 3aBAaHb Ha ypoui 3aimae Ginblie
yacy, TOMy MeHLLe yacy life Ha NiagroToBKy BUATENEM
ypoky [12].

Y cBOW 4epry, Sk nokasas MpoBefeHul aHani3
HaykOBO-MefaroridyHoi fireparypu, 6inblWiCTb HayKO-
BMX NpaLpb A0 TEMU NPUCBSAYEHI BUBYEHHIO Ta CUCTe-
MaTu3auil TPYAHOLWIB yunTens y BesIMKoMy Knaci.

B KoHTekcTi Buwioi oceitn X.®. Maic, 3. Kcy,
M.x. Xaai Ta J1.T. ApaHTe po3noginsaoTs TPYAHOLLI
BUMTENS Ha:

e hi3uYHi — BUKNafaYvYeBi NPUXOAUTHCA TOBOPUTY
rofioCHile, Ginblue pyxaTUcb MO ayanTopil, WO MoXe
OyTK GiNlbLU BUCHAX/NBO;

* [ICUXO0/102I4HI — ANA AesKUX BUKNaaadis ckiafHo
npauoBaTy 3 BENVKUMU rpynaMun CTyEeHTIB, He 3Ha-
H0UM TX OUiKyBaHb;

* MexXHIYHI — NepeBipKa NPUCYTHOCTI Ta BUKOHAHNX
JOMalLHiX 3aBaHb 3alimae Ginblue yacy [6; 8; 13].

B pocnigxeHHi . AHAepceHa TPYAHOLL LWKiNb-
HOro BUMTENS PO3NOAINAITLCA Ha HecrieyudhiyHi ans
HaBYas/IbHOrO npegMeTa (ynpasniHHA knacom, 3afi-
AHHA BCiX YYHIiB, BpaxyBaHHSA iHOUBIAyabHUX Bif-
MIHHOCTeli Y4HIB, NiAroToBKa A0 iCNUTIB, OOMEXeHi
pecypcn) Ta creyuiyHi, 30Kpema, A1 BUBYEHHS
iHO3eMHOT MOBW (3a6e3neyYeHHsT KOMYHiKaTUBHOT
MPaKTUKN Ta 3BOPOTHOIO 3B'A3KY Y BMBYEHHI MaTepi-
any KoXHUM yyHem) [4].

3aranom o TpyAHoOLWiB po60TH Y BENVKUX KNa-
cax HayKoBLi BiAHOCATb:

* yrpas/liiHHSA Kacom: DOPMY/TIHOBaHHS IHCTPYKLINA,
NigTPUMaHHA AUCUMNNIHK Ta 3a6e3neyeHHs npucyT-
HOCTI Ha 3aHAaTTAX [4; 6; 8; 11; 12];

* 3a/ly4yeHHs 00 pobomu BCiX Y4HIB | CTyLEeHTIB
[6; 8; 11; 12], 30kpeMa, opraHizauiss KOMYHIKaTUBHOI
MPaKTUKN 4719 KOXKHOro (YOMYy MOXe nepeLuKoxaTy,
Hanpuknag, obmexeHulii MpoCTip y Knaci unm 6pak
yacy) [4; 11];

* 3a6e3neyeHHss 380pOMHO20 38’S13KY: perynspHa
nepesipka AOMallHiX 3aBAaHb, TECTiB, BUCTaBEHHS
OLHOK, NPOBEAEHHS KOHTPOSIbHUX pOo6IT [4; 6; 8; 11];

* BpaxysaHHsi HaB4albHUX MOX/1ugocmed Ta iHOn-
BilyanibHUX BiOMIHHOCMeU y4HiB [4; 6; 8; 11];

e HeOCTaTHS KiNbKiCTb 3ac06i8 Hag4aHHs1 B OKpe-
MUX KpaiHax [4; 11];

e CTBOPEHHAI KOMGOPMHO20 [CUXO0/102{4HO20
mikpokimamy [8];

* NigroToBKa posdamkosux mamepianis [8].

BianosigHo A0 MeTu Ujiel ny6nikauii po3rnsHemo
cTparterii BUMTens, CNpsAMOBaHi Ha MoOJereHHs
KOXXHOro 610Ky TPYAHOLLIB, 3a3Ha4YEHNX BULLE.

1. Ctparerii ynpaB/liHHA KNacoM.

1) JompumaHH0 ducyuniiHu 8 Kaaci crpusie:

e BUPOGMEHHSA KIacHWX npasBun (WoAo B3aeMO-
nosaru [5]; po3MOB Ha YpOLi; MOXJ/IMBOCTI pPobuUTU
JOMaLLHE 3aBaHHA TUM, XTO LUBMALLIE BUKOHAB KNacHy
pPO6OTY; CNNCYBaHHS; HEBUKOHAHWUX AOMAaLUHIX POOIT;
BCTaBaHHSA 3 Micupb 6e3 40380y BunTENs [8; 12] TOw0);
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* peTesibHe MaHyBaHHA 3aHATb [8], BYacHa nia-
rOTOBKa HAO4YHOCTI, NonepeaHe NOBIAOMMEHHS YUHAM
CTPYKTYPU 3aHATTH, KepyBaHHSA Yacom [9];

* BUKOPUCTAHHA MPOCTUX IHCTPYKUiA i MOBNEHHS
y knaci [5];

* BUKOPUCTAHHA LOCTYMNHUX LOAATKOBUX slOKaLii
N5 CTBOPEHHS CUTYaLiil pyXy Ta 3auiKaB/eHHs Y4HIB
[6; 8];

e CTBOpPEHHS aTMocdepu AoBipW, CRiBPOGITHU-
LTBa, B3aEmMonoBsaru Ta B3acmonigTpuMku B knaci [8];

e [EMOHCTpaUisl Y4YHAM edeKTUBHUX CTpaTerii
HaB4aHH#A [8];

* MiHIMi3aLis BigBONiKa4UMX PakTopiB y knaci ta
3aiiBMX NpeaMeTiB Ha napTtax [5];

* BUKOPUCTAHHSA TUXOI MY3VKWN 4718 MiATPUMAHHS
Tvwi [5];

* po3gava martepianis svule nicns NoBigOMIEHHS
IHCTPYKLUIiN [5].

2) 3a0x04YeHHI0 BifBifyBaHHSA YPOKiB CNpUsE:

e BpaxyBaHHA iHTEpPEeCiB YYHIB y 3MICTi 3aHATb,
YPi3HOMaHITHEHHS 3aBAaHb, 3a/ly4eHHs IHLKX Chike-
piB, BUKOPUCTAHHA Npuknagis 3 XutTa [5; 8; 9];

* BapitoBaHHA 3ac06iB HAOYHOCTI (aHiMauii, nas-
niB, NpobnemMHUX 3aBAaHb, craiig Loy, Bigeo-kNinis,
AnktodhoHis) [8];

* 3B'A30K MaTepianiB 3 KOHTPOSIbHUMW 3anuTaH-
HAMW Ta 3anpOBaPKEHHS PErynspHuUX KOPOTKMX
KOHTPO/bHUX PO6IT / TecTiB [8];

* BpaxyBaHHS KifIbKOCTi BiABiAaHNX 3aHATb | CTaHy
3anoBHEHHS 30LIKTIB Y NiACYMKOBI oujiHL [8];

* 3abe3neyeHHs 3B’A3KY MaTepianis AUCLUNIIHN
3 NpakTukoto [8].

2. 3a/lyuyeHHSA BCiX YUYHIB A0 pOGOTU YMOX/INB-
NIOETLCA 3@ PaxyHOK:

e 30CEepeKeHHs1 Ha MnapHiin i rpynosiii hopmax
po60TK 3 BUKOPUCTAHHSAM MPUIAOMIB rpynyBaHHs [5]
AK-0T: moving lines / onion technique, think-pair-
share [4] Ta 3a0x04eHHs B3aeEMOHaBYaHHS [5; 12];
3anpoBaXeHHs aBTOHOMIi HaBYaHHS;

* BUKOPUCTaHHSA Pi3HOMaHITHUX irop [6] i npoek-
THUX 3aBAaHb, e KOXEH yYeHb Mae posb [12]; Bigno-
BigHe po3TallyBaHHS NapT Y Knaci;

* PO3MILLEHHA Yy Knaci aHrMOMOBHUX MOCTEpiB
i chnaepis; CTBOPEHHA BUCTABOK iHLLOMOBHUX Y4HIB-
CbKux pooiT [11];

* BEleHHSA CNMCKIB ONUTYBaHWX Ha ypoLi; HaaaHHSA
YYHAM MOX/IMBOCTI camum o6upaTtu, XTO BifgnNoBi-
Jatvme (Hanpvknag, 3a [OMOMOrol Kanesoxa um
KOpPOO6KM, 3 AKUX YYHI gicTaBaTMyTb KapTku 3 ime-
Hamu) [11]; 3anpoBapKeHHSA npouenypu «3arucku
3 3anNUTaHHAMM [0 BUMTENA» Y KiHL YPOKY [9];

* 3anpoBamkeHHs1 nonitukn English only, except
for emergencies [11].

3. 3a6e3neyeHH0 3BOPOTHOrO 3B’A3KY | Bpaxy-
BaHHIO HaBYa/IbHUX MOXJ/IMBOCTEW Ta iHAUBIAY-
a/IbHUX BigMIHHOCTEW YUYHiB CrpUsie:

* 3aliKaB/IEHICTb YunTeNs B [OMNOBHEHHAX Ta
npuknagax 3 60Ky y4HiB [9], 3a0X04YEHHS 3anuTaHb
i nobaxkaHb A0 BUnTENA [8; 9];
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* BUKOPUCTaHHSA KOHCTPYKTMBHOIO CTU/IHO 3BOPOT-
HOro 3B’A3KY [8] Ta MO3UTMBHOIO TOHY CMifIKyBaHHA [9];

e CNiJIKYBaHHA 3 Y4YHAMU Ta BiAnoBif4i Ha 3anu-
TaHHSA nicns ypoky [8];

* YCHE 3a0X0YEeHHs TUX, XTO Bepe yvyacTb B 06ro-
BOpPEHHI [11];

* BuKopucTtaHHa IKT Ta cmapTtdoHis [5] onsa npo-
BE€HHS KOHTPO/IbHUX YN TBOPYMX MMCbMOBUKX POOIT
(Npn ubomy 6anin paxytoTbCs B 3aCTOCYHKY);

* 3arnpoBapKeHHs B3aEMOMEPEBIPKN Ta B3aEMO-
OLIHIOBAHHSA YYHAMM.

4, CtBOpUTU KOMMIOPTHUI MNCUXONOTriUHWIA
MiKpOKlimaT fonomMarae:

* BMBYEHHS IMEH Ta iHTepeciB yuHiB [8; 9; 12];

 BpaxyBaHHS BiKOBMX OCOGMBOCTEN YUHIB y nna-
HyBaHHI CK1aAHOCTI Ta TpMBasocTi 3aBAaHsb [5; 8; 12];

* NOBIAOM/IEHHS YYHAM iHDOPMAaLLii Npo CBIl CTWU/b
BMKNaAaHHs1, OUiKyBaHHS1, KpUTEPIT OLLIHIOBaHHS, MOX-
NINBOCTI NPaKTUYHOro 3acCTOCYBaHHA 3HaHb 3 npepg-
MeTa [8] BXe Ha nepLiomy ypoLli;

* KepyBaHHS1 HaBYa/IbHUMIK 3anucamu aitei [8].

5. MiarotoBka posgaTkoBux martepianis |/
[0[aTKOBUX 3aC06iB HaBUaHHA. TpaguuiiHa ponb
yuntens sik po3pobHUKa HAOYHOCTI Ta iHLWIUX po3aaT-
KOBMX MaTepiasiiB y BenMKOMY Kfaci BuMarae 3Ha-
YHMX 3yCW/b i 3aTpar yacy. Tomy yacTuHa po3gaarko-
BMX MaTepiasliB MOXe 6yTV 3aMiHEHA €1EKTPOHHOH
HAOUYHICTIO Ha KOMM'lIOTepi BUMTENA 3 BMBOLOM Ha
MPOEKTOP YN IHTEPaKTMBHUMW BrpaBaMu Ha esiek-
TPOHHUX nnatdopmax, AOCTYMHUX Ans poboTn Ha
cMapToHax yuHiB. Y Mexax Teopil aBTOHOMHOro
HaBYaHHS, YacCTWHY A0AATKOBUX 3aC00iB HaBYaHHSA
MOXYTb PO3PO6ASATM Cami LUKOASAPI Y XO4i BUKOHAHHS
[OMaLUHbOT YM NPOEKTHOI po6oTu. Lie MoXyTb ByTu
3anuTaHHA A0 TEKCTY, intocTpauii um npegmetn aas
OMUCY HWWUMW YYHSIMMW, NPUCAIB'A AN KOMEHTY-
BaHHSA, HACTI/bHI iIrpuy, 3aragky ToLo.

BucHoBku. [llepcnektnBa BCTyny Hallol Kpa-
THM Jo €Bponeiicbkoro Cow3y NiABULLYE 3HAYEHHS
iHO3EMHOT MOBM A/11 MiKKY/ILTYPHOrO Aianory, TUMm
caMUM akUeHTYHuUM BiAnoBiAa/IbHICTL BUMTENIB 3a
pe3y/nbraTy HaBYaHHs. [laHa cTaTTs He NpeTeHaye Ha
BUYEPMHICTb MaTepiasiiB. Bugaetbca AouiibHAM Npo-
LOBXUTW BUBYEHHS OCOB/IMBOCTEN PO3BUTKY MOBJIEH-
HEBUX YMiHb Y4YHIB Y BEIMKOMY KNaci.
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